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GİRİŞ
Medeniyet Gazetesi, Osmanlı sonrası Bulgaristan’ında bölgede yaşayan Müslü-
manlar tarafından çıkarılmış bir yayın organıdır. Gazete, Hacı Mehmed Ahme-
dov idâresinde ve dönemin Başmüftüsü Hüseyin Hüsnü Efendi’nin talimatıyla 
yayınlanmaya başlamıştır. Medeniyet Gazetesi, 26. sayıya kadar Başmüftülüğün 
himâyesinde çıkmış, bilâhere Dîn-i İslâm Müdafileri Cemiyeti’nin yayın organı 
olarak neşredilmiştir. 

Gazetenin ilk sayısı, 19 Ağustos 1933’te Filibe’de, Osmanlı Türkçesi ile büyük boy 
ve dört sayfa olarak basılmıştır. 7. sayıdan itibaren Sofya’ya taşınan gazete, ilk 
önce haftalık, 15. sayıdan itibaren on günlük, daha sonra ise çoğunlukla on beş 
günlük periyotlar hâlinde yayınlanmıştır. Gazetenin yayın hayatı, 12 Ağustos 
1944’teki son sayısı 375. sayı ile son bulmuştur.

Medeniyet Gazetesi, “[Bulgaristan’da] Kendi türünde en uzun süreli yayın” unva-
nına sahiptir ve gazetede hemen hepsi Nüvvâb Medresesi’nden mezûn olan Ah-
med Hikmet, Yûsûf Şinâsî Efendi, Hâfız Yûsûf Yakubof, Mehmed Fikri ve Sâlih 
Ahmed Pehlivanof başyazarlık görevini üstelenmişlerdir. Gazetede ayrıca Hüse-
yin Hüsnü Efendi, Celâleddin Sabri, Mehmed Fikri, Osman Seyfullah (Keskioğlu) 
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ve Yûsuf Ziyâeddin Ezherî (Ersal) gibi dönemin önde gelen şahısları da yazılar 
yazmışlardır.1

İlk başmuharrir Ahmed Hikmet, gazetenin hedefini; “Hakîkî Müslümanların bir 
araya gelip mahzâ dinlerini müdâfa, Dîn-i İslâm’a karşı vâki olan nârevâ isnâdâtı 
red, Dîn-i İslâm’ın makāsıd-ı aliyye-i ahlâkiyye ve ictimâiyyesini neşrederek gâfil 
ve zayıf gençleri dalâletten kurtarmak, kendilerine memleket kanunlarından is-
tifade ederek tarîk-i müstakīmi göstermektir” sözleriyle açıklamıştır.2 

İçeriğinde dînî, ilmî, içtimaî ve siyâsî konulara yer vermiş olan Medeniyet Ga-
zetesi, yayınlandığı ilk yıllarda, Türkiye’deki devrimlere ihtiyatlı, hatta eleştirel 
yaklaşmışsa da, bölge Müslümanlarının tepkileri karşısında yayın politikasını 
değiştirmiş ve Şeyhülislâm Mustafa Sabri Efendi’nin (12.03.1954 / 07.07.1373) 
muhafazakâr çizgisinden Medresetü’n-Nüvvâb’daki bazı hoca ve talebelerin de 
etkisiyle ıslahatçı bir anlayışa evrilmiştir.3 

Gazetede yayımlanan Kur’ân, Kur’ân tarihi ve tefsîr yazılarının işlendiği bir seri-
den oluşması planlanan bizim bu çalışmalarımızın ilkinde Medeniyet Gazetesi’nde 
çıkan “Kur’ân, Kur’ân’ın İnzâli, Kur’ân Okumanın Fazîleti ve Âdâbı” ile “Kur’ân’ın 
Tesîri” gibi Kur’ân konulu yazılar ele alınmış ve bu o çalışma yayımlanmıştır.4 Bu 
çalışmada ise “Tefsîr-i Şerîf” başlıklı yazılar incelenecektir. Aslında bu konuda 
daha önce bir çalışma yapılmış, ancak söz konusu çalışmada on yedi “Tefsîr-i 
Şerîf” makalesinin sadece beşi incelenmiştir.5 Bu çalışmanın önemli gerekçe-
lerinden biri de eksik bırakılanlar da dâhil ilgili bütün “Tefsîr-i Şerîf” yazılarını 
incelemektir.

1 İbrahim Hatiboğlu, “Medeniyet”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 28 (Ankara: TDV Yay., 
2003), 302. 

2 Ahmed Hikmet, “Açık Söz”, Medeniyet 14 (18 Şevval 1352 / 03 Şubat 1934): 3.

3 Hatiboğlu, “Medeniyet”, 303.

4 Mustafa Şentürk, “Bulgaristan’da Türkçe Yayımlanan Medeniyet Gazetesi’ndeki Kur’ân Konulu Ma-
kaleler”, Türk Dünyasında Siyasal, Kültürel ve Ekonomik Gelişmeler, Levent Doğan vd. (ed.), (Edirne: 
Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Yayınları (3), 2022), 143-163; Mustafa Şentürk, “Bulgaristan’da 
Türkçe Yayımlanan Medeniyet Gazetesi’ndeki Kur’ân Konulu Makaleler”, Asırlık İlim ve İrfan Ocağı: 
Nüvvâb: Milletlerarası İlmî Toplantı Editoryal Metinleri, Şumnu 27-28 Kasım 2022, ed. Vedat Ahmed, 
vd., (Sofya: Sofya Yüksek İslâm Enstitüsü Yayınları, 2023), 341-356.

5 Ahmed Hasanov, “Osman Seyfullah Keskioğlu ve Bulgaristan’da Kaleme Aldığı ‘Tefsir-i Şerif’ Adlı 
Makaleleri”, [Sofya] Yüksek İslam Enstitüsü Yıllığı 5 (2013), 267-285.
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MEDENİYET GAZETESİ’NDEKİ “TEFSÎR-İ ŞERÎF” 
BAŞLIKLI YAZILAR

Medeniyet Gazetesi’nde “Tefsîr-i Şerîf” başlıklı pek çok yazı yayınlanmıştır. Tespit-
lerimize göre, gazetede ilki 1934, sonuncusu 1943’te olmak üzere, yani neredey-
se gazetenin yayın hayatının başından sonuna “Tefsîr-i Şerîf” başlıklı toplam on 
yedi6 yazı yayınlanmış ve bunlar aşağıda liste hâlinde verilmiştir:

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet, sayı: 17 (04 Zilhıcce 1352 / 20 Mart 1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: Münâfıkların Bazı Evsâfı 1-2”, Medeniyet, sayı: 19 (29 Zilhıc-
ce 1352 / 14 Nisan 1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: Münâfıkların Bazı Evsâfı 3-4”, Medeniyet, sayı: 21 (19 Mu-
harrem 1353 / 04 Mayıs 1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: Münâfıkların Bazı Evsâfı 5”, Medeniyet, sayı: 22 (19 [29] Mu-
harrem 1353 / 14 Mayıs 1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet, sayı: 31 (17 Cemâziye’l-Evvel 1353 / 01 Eylül 
1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet, sayı: 32 (30 Cemâziye’l-Evvel 1353 / 12 Eylül 
1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet, sayı: 33 (11 Cemâziye’l-Âhir 1353 / 22 Eylül 
1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: Oruç Hakkındaki Âyet-i Kerîmelerin Tercemeleri”, Medeni-
yet, sayı: 40 (03 Ramazan 1353 / 10 Kânûn-i Evvel 1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: Sûre-i Âl-i İmrân’dan Bir [176.] Âyetin Meâli ve Tefsîri”, Me-
deniyet, sayı: 42 (20 Ramazan 1353 / 27 Kânûn-i Evvel 1934), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: Sûre-i Âl-i İmrân’dan 137. Âyet-i Kerîme’nin Meâli”, Mede-
niyet, sayı: 43 (29 Ramazan 1353 / 05 Kânûn-i Sânî 1935), s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet, sayı: 50 (08 Muharrem 1354 / 12 Nisan 1935), 
s. 2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet, sayı: 51 (19 Muharrem 1354 / 23 Nisan 1935), 
s. 2.

6 Bu durumda, “Bulgaristan’da Osmanlıca yayınlanan ‘Medeniyet’ gazetesinde ‘Kur’an’a Göre İn-
san’ ve ‘Tefsir-i Şerif’ adında 11 makale yazmıştır.” şeklindeki bilginin (Bkz. İbrahim Yusuf Tefik, 
“Osman Keskioğlu’nun Tefsir, Kur’an İlimleri ve Meâline Dair Çalışmaları”, Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi, Necmettin Erbakan Üniversitesi, SBE, (Konya: 2016) 118) tashîhi gerekecektir.
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•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: [Hucurât 49/11-12]”, Medeniyet, sayı: 305 (03 Cemâziye’l-Â-
hir 1361 / 18 Haziran 1942), s. 1-2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: [Bakara 2/177]”, Medeniyet, sayı: 306 (12 Cemâziye’l-Âhir 
1361 / 27 Haziran 1942), s. 1.

•	 O[sman]. Ezherî,  “Tefsîr-i Şerîf: [Âl-i İmrân 3/26-27]”, Medeniyet, sayı: 320 (16 
Şevvâl 1361 / 29 Teşrîn-i Evvel 1942), s. 1.

•	 O[sman]. Ezherî,  “Tefsîr-i Şerîf: [Âl-i İmrân 3/102-103]”, Medeniyet, sayı: 321 
(25 Şevvâl 1361 / 06 Teşrîn-i Sânî 1942), s. 1-2.

•	 [?], “Tefsîr-i Şerîf: [Zümer 39/23]”, Medeniyet, sayı: 343 (28 Rabîu’l-Âhir 1362 / 
03 Mayıs 1943), s. 1.

Bunlardan başka 1355/1935 - 1356/1936 yılları arasında, gazetenin 102-114. sa-
yılarında, yazarı piramidal üç nokta (؞) ile “Muharriri: ؞” şeklinde belirtilen, 
“Nifak ve Münâfıklar” üst başlığı ve “Tefsîr-i Şerîf” altbaşlığı altında toplam 13 
yazı yayınlanmıştır. Ancak söz konusu yazılar bu çalışmada değerlendirmeye 
alınmamıştır.   

Gazetede “Tefsîr-i Şerîf” üst başlıklı yazıların hiçbirinin müellifi belirtilmemiş, 
sadece 320 ve 321. sayılarda aynı başlıkla yayımlanan iki yazının yazarı “ازهرى  ع. 
/ ‘Ayn. Ezherî” şeklinde gösterilmiştir. Gazetede bazen “ع / ‘Ayn”, bazen de “.ع 

 Ayn. Ezherî” şeklinde görülen bu simgenin “Osman Ezherî’yi” yani Osman‘ /ازهرى 
Keskioğlu’nu imlediği belirtilmektedir.7 Nitekim konuyla ilgili bir makalede de 
bu yazılar Osman Keskioğlu’na nispet edilmektedir.8 O bakımdan bu çalışmada 
mevzûbahis makalelerin yazarının Keskioğlu olduğu kabulü ile yazar kısmı “[?] 
Osman (Ezherî) Keskioğlu” şeklinde gösterilecektir.

“Tefsîr-i Şerîf” başlıklı yazılarda konu edinilen âyetlerin sırasıyla ilk dördü münâ-
fıkları, biri elçilerin teblîğ mücâdelesini, biri emr-i ma’rûf nehy-i münkeri, biri Asr 
Sûresi’ni, üçü dîni yalanlayanları, biri Hz. Peygamber’in (sas) inzâr görevini, biri 
alay, gıybet ve zannı, biri gerçek iyiliği, biri mülkün mutlak mâlikinin Allah olduğu-
nu, biri Müslümanların birliğini, sonuncusu da Kur’ân’ın sözlerin en güzeli olduğu 
konusunu anlatmaktadır.

7 İbrahim Yusuf Tefik, “Osman Keskioğlu’nun Tefsir, Kur’an İlimleri ve Meâline Dair Çalışmaları”, 1, 
8; M. Kâmil Yaşaroğlu, “Keskioğlu, Osman”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 25 (Ankara: 
TDV Yay., 2022), 309-310.

8 Ahmed Hasanov, “Osman Seyfullah Keskioğlu ve Bulgaristan’da Kaleme Aldığı ‘Tefsir-i Şerif’ Adlı 
Makaleleri”, 271, 267-285. 
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1353/1934 Ramazan’ında yayınlanan ve sadece oruç hakkındaki üç âyetin meâli-
nin verildiği 40. sayıdaki yazı hâriç tutulursa, bu yazıların genel olarak “Hakk’ın 
teblîği” ekseninde yazıldığı söylenebilir. Buna göre elçilerin teblîğ mücâdelesi, 
tebliğin emr-i ma’rûf nehy-i münker ile Asr Sûresi’nde ifade edilen Hakk’ı ve sab-
rı tavsiye merkezinde olması, o arada münâfıkların ve dîni yalanlayanların tebli-
ğe tepkilerine karşın, mülkün mutlak mâlikinin Allah olduğu ve müslümanların 
birliği ve nihâyet sözlerin en güzeli Kur’ân’ın teblîği işlenmektedir.

TEFSÎR-İ ŞERÎF MAKALELERİ
Medeniyet Gazetesi’nde “Tefsîr-i Şerîf” başlığı altında çoğu zaman bir, bazen de 
birden fazla âyet konu edinilmiş, işlenen âyetlerin geçtiği sûrelerin isimleri ve 
bazen âyet numaraları belirtilmiş, genellikle âyetlerin metinleri verilmemiş; ba-
zen doğrudan, bazen “Terceme”, bazen “Meâli”,  bazen de “Meâl-i Münîfi” ve 
nâdiren “Meâl-i Celîli” başlığı ile meâlleri verilmiştir. Daha sonra kaynaklara 
da başvurarak âyetlerin tefsîrleri yapılmış, bazen bu açıklamalara “Îzâh” başlığı 
konulmuş, âyetlerde geçen terimler de genellikle açıklanmıştır. Son olarak bir 
gazete tahrîri üslûbuyla âyetin günümüze bakan yönüne ve âyetten çıkarılacak 
ders ve sonuçlara değinilmiştir. 

MÜNÂFIKLARIN VASIFLARI

Belirttiğimiz gibi, gazetede “Tefsîr-i Şerîf” başlıklı yazılarda konu edinilen âyet-
lerin sırasıyla ilk dördü, Bakara 2/11-16, 204 ve Nisâ 4/61, 142. âyetler çerçevesin-
de münâfıkları ve niteliklerini ele almaktadır.

Muharrir, “Münâfıklara ‘yeryüzünde fesâd çıkarmayın!’ dendiği zaman, onlar ‘biz 
ancak muslihleriz’ derler. Hayır, âgâh olunuz ki ey Müslümanlar! Müfsidler ancak on-
lardır, lâkin bunu his ve idrâk etmezler.”9 âyetini, Beyzâvî’nin (685/1286) Envâru’t-Ten-
zîl’inin Kâtib Çelebi’ye (1067/1657) göre “en faydalı ve ibâresi en kolay olan” hâşi-
yesi10 Şeyhzâde’ye (950/1543) atfen fesâd kavramını açıklayarak başlar. Buna göre 
fesâdın “i’tidalden ayrılmak” manasında ve salâhın zıddı olduğunu hatırlatan müel-
lif, âyette geçen münâfıkların fesâdını; ‘gayr-i meşrû mücâdele, tuzak ve hîleler ile 
Müslümanları iğfâl ederek Müslümanların aleyhlerine ve kendi lehlerine olmak 
üzere Müslümanlar arasında fitne ve olaylar çıkarmak’ şeklinde açıklar.  

9 Bakara 2/11-12.

10	 Kâtib Çelebi, Keşfü’ẓ-Ẓunûn ʿan Esâmi’l-Kütübi ve’l-Fünûn, (Bağdat: Mektebetü’l-Müsenna, 1941), I, 
188.
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Muhyiddîn İbn Arabî’ye (638/1240) atıfla da münâfıkların, salâhı; ‘maîşetlerini 
tahsîl, dünyevî işlerini tanzîm ve kişisel çıkarlarını temîn’ olarak anladıklarını 
ve onların bu yaklaşımlarının küllî maslahatları düşünmelerini engellediğini 
belirtir.

Yazar salâh ile fesâdın, hayır ile şerrin arasını ancak Kur’ân’ın tefrîk edebilece-
ğini hatırlatarak âyetin sonunda Müslümanların uyarıldığını söyler. Son olarak 
münâfıkların özellikleri ve onlara nasıl muâmele edileceğine dâir âyetlerin, ge-
lecek sayıda işleneceğini söyler.11   

Bunu takip eden üç makalede, dört âyetle “Münâfıkların Bazı Evsâfı” adını taşı-
yan beş ara başlık altında münâfıkların nitelikleri işlenir.  

“Münâfıklara ‘nâsın îmân ettiği gibi siz de îmân edîniz’ dendiği zaman, onlar ‘sefihle-
rin îmân ettikleri gibi îmân edilir mi!’ derler. Âgâh olunuz ki ey Müslümanlar, sefihler 
ancak onlardır, lâkin bunu bilmezler. Münâfıklar, mü’minlere mülâkî olduklarında 
‘biz de müminiz ve Müslümanız’ derler. Kendi şeytanlarıyla halvette kendi kendilerine 
kaldıklarında ‘biz de sizinleyiz, biz mü’minlerle ancak istihzâ ederiz’ derler.””12

Yazar yine Beyzâvî hâşiyesi Şeyhzâde’yi referans göstererek, âyette kâmil insan-
lara seslenildiğini belirttikten sonra âyette geçen ve münâfıkların Müslümanları 
ithâm ettikleri sefâhet kavramını açıklar. Buna göre sefâhetin hafif meşreplik ve 
ahmaklık olduğunu, geçmişte münâfıkların bu suçlamalarına karşın bugün de 
Müslümanların “câhil, eski kafalı, orta çağ zihniyetli…” şeklinde ithâm edildiğini; 
ancak bu niteliklerin, aksine münâfıkların vasıfları olduğunu, üstelik âyetin so-
nundaki “bilmezler” ifadesiyle onların ilim yönünden de eksik olduklarını belirtir.

Ayrıca “Ehl-i Lügat” ifadesiyle dilbilimcilere atfen âyette geçen şeytan kelimesi-
nin etimolojisinden ve “uzaklık” kök anlamından hareketle, münâfıklara ‘ilâhî 
rahmetten uzak oldukları için’ “Şeytan” denildiğini ileri sürer. Yine Müslüman-
larla alay etmelerinin de münâfıkların özelliklerinden biri olduğuna dikkat 
çeker.13 

“Münâfıklara, ‘beynimizde vâki olan nizâ‘ı geliniz, Allah’ın kitabı ve Rasûlünün huzû-
runda hall ve fasl edelim’ denildikte sen onları[n] senden hakikaten kaçtıklarını görürsün”14

11 [?] Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet 17 (04 Zilhıcce 1352 / 20 Mart 1934): 2. 

12 Bakara 2/13-14.

13 [?] Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: Münâfıkların Bazı Evsâfı 1-2”, Medeniyet 19 (29 Zilhıcce 
1352 / 14 Nisan 1934): 2.

14 Nisa 4/61. Gazetedeki makalede âyet numarası sehven 59 olarak gösterilmiştir. 
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Yazar, Fahreddîn er-Râzî’yi (606/1210) kaynak göstererek münâfıkların âyetteki 
çağrıdan kaç(ın)malarının sebebinin Allah’ın kitabı ve rasûlünün doğru hüküm 
vermelerinden korkmaları olduğunu söyler. 

Yine “Münâfıklar mü’minlerle beraber edâ-yı salâta kıyâm ettikleri vakit, üşenerek 
istemeye istemeye kalkarlar. Zira namaza kalkmaları ihlâs üzere değil, nâs görsün 
içindir.”15 âyeti bağlamında; münâfıkların kendi başlarınayken değil sadece 
mü’minlerle beraberken, riyâ ile ve üşenerek, nefret ederek namaz kıldıkları de-
ğerlendirmesinde bulunur.16

Bu başlık altındaki son yazıda yazar Bakara 2/204. âyete yer verir: “İnsanlardan 
bazısının hayât-ı dünya hakkındaki sözü, habibim sana aceb ve hayret verir ve [o] 
sana kalbinde îmânı ve muhabbeti olduğuna Allah’ı şahit kılar. Hâlbuki o kimsenin 
sana olan adâvet ve husûmeti herkesten ziyâdedir.”

Beyzâvî Tefsîri’nden naklen âyetin sözü edilen niteliklere sahip münâfık Ahnes 
b. Şerîk hakkında indiğini hatırlatan yazar; bu âyette buyurulduğu üzere münâ-
fıkların dünyevî çıkarları için insanları hayrette bırakacak derecede fesâhat ve 
belâgatle söz söyleyebildiklerini, öte yandan ehl-i îmâna ve dindar kimselere 
karşı kalblerinde buğz ve düşmanlık gizledikleri halde yüzlerine karşı muhabbet 
gösterisinde bulunduklarını söyler. Son olarak Kur’ân’da münâfıklardan çokça 
bahsedilmesinin sebebinin, onların yaşadıkları toplum için fesât unsûru olduk-
larından dolayı onları tanı(t)mak ve şerlerinden korunmak için olduğunu söyler 
ve bu sebeple her Müslümanın, münâfıkları seçip tanımaları ve onlara karşı dâi-
ma ihtiyat ile hareket etmeleri gerektiğine dikkat çeker. Sayılan bu özelliklerin 
de onları tanımak için yeterli olduğunu belirtir.17 

Görüldüğü gibi bu yazılarda münâfıkların; ilgili âyetler bağlamında fesadçı (müf-
sid), akılsız / ahmak (sefih), dindarlar ve dînî değerlerle alay eden (müstehzî), 
Allah’ın ve rasûlünün hükmünden ictinâb eden, ibâdette riyâ ve tembellik gös-
teren, sözü güzel ama aslında en çetin hasım kimseler olmaları gibi özellikleri 
konu edilmiştir.

15 Nisa 4/142.

16 [?] Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: Münâfıkların Bazı Evsâfı 3-4”, Medeniyet 21 (19 Muhar-
rem 1353 / 04 Mayıs 1934): 2.

17 [?] Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: Münâfıkların Bazı Evsâfı 5”, Medeniyet 22 (19 [29] Mu-
harrem 1353 / 14 Mayıs 1934): 2.
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ELÇİLERİN TEBLÎĞ MÜCÂDELESİ

Gazetenin ilgili makalesinde, müellifin de belirttiği gibi kaynakların çoğunda ak-
tarıldığına göre, Hz. Îsâ tarafından Antakya bölgesine gönderilen önce iki sonra 
da üç elçinin teblîğ mücâdelesi ile bölge halkının karşı çıkışlarının konu edildiği 
Yâ-sîn 36/13-19. âyetler ele alınmıştır. Müellif önceki makalelerdeki meâllerden 
farklı olarak “Terceme” başlığı altında önce ilgili iki âyetin açıklamalı meâlini 
vermiş, sonra da konuyu özetlemiş, daha sonra hevâlarına tâbi olan câhil ke-
simin, hayır da olsa arzularına uygun söz söylemeyenleri “isterse peygamber 
olsun ulemâdan olsun” yine onu reddettiklerini, kendilerini hayra çağıran bu 
kimselere buğz ettiklerini ve karşılaştıkları olumsuzlukları, hakkı nasihat eden 
kimselere bağladıklarını belirtmiştir. 

Yazarın “isterse peygamber olsun ulemâdan olsun” ifadesiyle sözü getirmek is-
tediği yerin işaretini verdiği husûs, son paragrafta anlaşılmaktadır. Yazar, duru-
mun bugün de aynı olduğunu, millete hak yolu göstermek için nasîhat edenlere 
uğursuzluk isnâd edildiğini, hocaların millete nasîhatlerinin tekin görülmedi-
ğini belirtmiş ve yazıyı “Onların nasîhatlerini sözlerini dinleyecek olurlarsa, 
‘Türkiye’ye gidemeyeceğiz’ diye korkuyorlar. Onlardan teşe’üm ediyorlar. Hâlbu-
ki asıl teşe’üm, hocaların nasîhatlerini dinlemeyip muhalif hareket etmektedir. 
Fakat bu hakikati idrâk edecek iz’ân lazım” sözleriyle bitirmiştir.18

Anlaşılan o ki, yazının yazıldığı o günlerde, 1933’ten itibaren artan Türkiye’ye 
göç isteği19 karşısında yazar, yukarıda aktarılan sözleriyle, zaten dezavantajlı 
duruma düşmüş Türk toplumunun dağılmasını önlemek ve toplumu bir arada 
tutmak istemiştir.

EMR-İ MA’RÛF NEHY-İ MÜNKER

“Ey ümmet! Sizden nâsı hayra davet ederek ma’rûfla emr ve münkerden 
nehyeden bir cemâat bulunsun! İşte hakkı i’lâ için ma’rûfla emr ve mün-
kerden nehyederek nâsı hayra davet eden bu cemâat ile onların nasîhat-
lerini dinleyenler ancak felâh bulurlar.”20

Âyette belirtilen ma’rûfu emr ve münkeri nehy görevini yerine getirecek olan teblîğ 
heyeti için, makale yazarının tercih ettiği isimlendirme; daha çok ideolojik ve 

18 [?] Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet 31 (17 Cemâziye’l-Evvel 1353 / 01 Eylül 
1934): 2.

19 Mehmet Pınar, “1950-1951 Bulgaristan’dan Türkiye’ye Göçler ve Demokrat Parti’nin Göçmen Poli-
tikası”, Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi 30, sy. 89 (2014): 64.

20 Âli İmrân 3/104.
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siyâsî çağrışımları olan, o nedenle de teblîğ bağlamında kullanımını pek sıcak 
karşılayamayacağımız “Propaganda Heyeti” ifadesidir. Zira ona göre o günün 
şartlarında her ictimâî ve siyasî teşekkülü eğiten ve savunan bir propaganda he-
yeti vardır ve bu heyet sözlü, yazılı ve görsel basın-yayın vasıtasıyla propagan-
dasını yaparak o teşekkülü hedefine ulaştırmaya çabalar. Yazara göre dinler de 
böyledir. Nitekim Hristiyan misyoner teşkîlatları birer propaganda heyetidir. 
1934’te yayınlanmış yazıya göre, Türkiye’de cârî Kemalizm ile o tarihten 12 yıl 
sonra Bulgaristan’ın benimsediği Komünizm rejimleri de fikirlerini oluşturduk-
ları propaganda heyetleri vasıtasıyla yaymaktadır. Yine her mefkûre ve akîdenin 
yayılması için taraftar ve savunucuları olmalıdır, aksi halde o düşünce ve inanç 
gelişemeyip söner.

Emr-i ma’rûf nehy-i münker, her bir Müslümana “borç” ise de bunun için bir pro-
paganda heyeti kurulması düşüncesinde olan yazar daha sonra ma’rûf ve münker 
kavramlarını izah eder. Buna göre ma’rûf, ‘aklın ve dînin güzel gördüğü Kur’ân 
ve Sünnet’e uygun olan’; münker ise ‘aklın ve dînin çirkin addettiği Kur’ân ve Sün-
net’e aykırı olan şeylerdir’. Ma’rûfu emr ve münkeri nehy vazifesini ihmal, İslâm 
Milleti’nin felâketidir. Zira yazara göre propaganda heyetinden mahrûm bir te-
şekkül ve/ya toplum yaşayamaz.21  

ASR SÛRESİ: HAKK’I VE SABRI TAVSİYE

“Asra yemîn ederim ki, insan muhakkak hüsrân içindedir; ancak îmân 
edip amel-i salih işleyenler ve birbirlerine hakkı kabûlü ve hak uğrun-
da düçâr olacakları müşkilâta karşı da sabrı tavsiye edenler bu hüsrândan 
müstesnâdırlar.”22

Müellif, “Terceme” başlığı altında yukarıdaki gibi sûrenin meâlini verdikten 
sonra sûrede îmân, sâlih amel, Hakk’ı ve sabrı tavsiye şeklinde sayılan dört husû-
sun yerine getirilmemesinin, hem ferdin hem de cemiyetin hüsrân ve helâkine 
sebep olacağını söyler. Yine bir önceki sayıdaki yazıya zımnen atıfta bulunarak 
emr-i ma’rûf nehy-i münkerin terkedilmesi hâlinde, bunun bir milletin çöküşüne 
sebep olacağını ve nihâyet Hakk’ı ve sabrı tavsiyenin emr-i ma’rûfun bir şekli ol-
duğunu belirtir. 

“Binâenaleyh her Müslüman her yerde, herkese hakkı tavsiye ve tervîc ve bu 
uğurda müşkilâta dahî sabır ve tahammül etmekle mükellef olduğu gibi, aynı 

21 [?] Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet 32 (30 Cemâziye’l-Evvel 1353 / 12 Eylül 
1934): 2.

22 Asr 103/1-3.
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vazîfenin icrâsını başkalarına da tavsiyeyle mükelleftir. Böyle olursa hakk zevâl 
bulmaz, bâtıl ile karıştırılmaz.”23

DİNİ YALANLAYANLAR

Yazar, gazetenin 42, 43 ve 50. sayılarında dini yalanlayanları konu edinir. İlk yazı-
da “Sûre-i Âli İmrân’dan Bir Âyetin Meâli ve Tefsîri” ara başlığı altında Âli İmrân 
3/176. Âyeti işler. İlk olarak aşağıdaki şekilde âyetin meâlini verir:

“Ey Rasûl-i Ekrem! Münâfıklarla, dinlerinden irtidat edenlerin küfre sa’y et-
meleri seni mahzûn etmesin. Onların küfre dalmaları Allâh Teâlâ’ya bir za-
rar getirecek değildir. Bilakis onların dinlerinden irtidat ile küfre dalmaların-
dan Allahü Azîm’üş-şân onlar için âhiret nimetlerinden bir nasip kılmamayı 
murâd eder. Halbuki onlara âhirette büyük azab vardır.”

Yazar daha sonra Fahdeddîn Râzî ile (606/1210) ile Beyzâvî’yi (685/1286) refere 
ederek âyetin, “Muhammed eğer nebî olsaydı Uhud Muharebesi’nde mağlup ol-
mazdı. Halbuki onun nübüvvet ile murâdı saltanattır. Bundan sonra ona galibi-
yet de yoktur” diye hezeyânlarda bulunup Hz. Peygamber’i (sas) ve mü’minleri 
mahzûn eden münâfıklar ile mürtedler hakkında nâzil olduğunu belirtir. 

Bu noktadan sonra yazar, konuyu ilginç bir şekilde Kemalizm ile irtibatlandı-
rıp âyetin, “Kemalizm küfründen” ve Kemalistlerin din karşıtı hareketlerinden 
mütessir olan bugünün Müslümanlarını da tesellî ettiğini ve “Kemalizm kefere-
sinin” her ne kadar devlet kuvvetine istinâd ederek İslâm’ı ortadan kaldırmaya 
çalışıyorlarsa da son kertede İslâm’a zarar veremeyeceklerini ve İslâm’ın bu gibi 
“kâfirlerin” zararlarından mahfûz olduğunu ileri sürer.24 

Konuyla ilgili diğer sayıdaki yazı ise “Sûre-i Âli İmrân’dan 137. âyetin Meâli” alt 
başlığını taşır ve ilk önce 137-138. âyetlerin meâlleri verilir:

 “Sizden evvel gelen ümmetlerde, ibret alacak birçok hadîseleri mutazammın 
âdet-i ilâhiyye geçti. Yeryüzünde seyr-u sefer ediniz de, peygamberlerimi 
tekzîb ile dîn-i hakkı kabul etmeyen ümmetlerin âkıbetlerini ve nasıl korkunç 
âkıbetlerle mahv ve helâk olduklarını görünüz. Şu geçmiş ümmetlerin halleri-
ni Kur’ân’da zikretmek nâsa selâmet ve hidâyet yollarını beyân ve muttakîlere 
de mev’ızadır.”

23	 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet 32 (30 Cemâziye’l-Evvel 1353 / 12 Eylül 1934): 2.

24 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: Sûre-i Âl-i İmrân’dan Bir [176.] Âyetin Meâli ve Tefsîri”, 
Medeniyet 42 (20 Ramazan 1353 / 27 Kânûn-i Evvel 1934). 2.
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Yazarın âyetten anladığına göre geçmişte hüküm süren pek çok medeniyetin yı-
kılmasının sebebi; “dinsizlik, dalâlet ve fesâd yolunu tutup mürşid ve peygam-
berlerinin nasîhatlerinin dinlenilmemesi ve onlara muhalefet edilmesidir. Bu-
nun sonucu da “Allah’ın değişmez kanunu” olarak helâk olmaktır. 

Yazar, yazının sonunda konuyu yine Türkiye Cumhûriyeti’ne ve onun rejimine 
getirerek Türk Hükümeti’nin dinsizliği kabul ettiğini, İslâm’dan ayrılıp onun pey-
gamberini tahkîr ettiğini; zâhiren ilerler görünmesine rağmen dinsizliğin devam 
etmesi durumunda sünnetullah gereği helâk olacağını ileri sürer ve “Allah imhâl 
eder, ihmâl eylemez” cümlesiyle yazıyı sonlandırır.25 

Yazar, 50. sayıdaki üçüncü yazıda, önce “Terceme” alt başlığı altında Kalem 68/8-
11. âyetlerin meâllerine, “Îzâh” başlığı altında âyete dâir açıklamalara yer verir; 
“Mütâlâa” başlığı altında da âyetten çıkarılacak sonuçları ve âyetin güne bakan 
tarafını ele alır.

“Ya Habîbim! Seni tekzîb edenlere itâat etme! Onlar, sen onlara [müdârâ ede-
sin de], onlar da sana müdârâ etmeyi [etsin] isterler. Sen, çok yemîn eden re’y-i 
hakîr sahiplerine de itâat etme. Onlar diğer insaları ayıplayıcı ve fesât için 
arada nemmâmlık yapıcılardır.”26

Müfessir Hâzin’e (741/1351) atıfla Hz. Peygamber’in (sas) dinsizlere itâat ve/ya 
müdârâ ve müdâhene etmekten nehyedildiğini, zira onların kendisini ve Al-
lah’tan gelen emir ve ahkâmı tekzîb ve inkâr ettiklerini belirtir. Ayrıca çok yemîn 
eden ve insanlar insanlar arasında fitne ve fesât çıkaran dedikoducu ve alaycı 
kimselere de itâat etmekten nehyedildiğini söyler.

Yazar son olarak “Mütâlâa” başlığı altında, “Tâbi için ayrıca hüküm yoktur, metbû 
için vârid olan hüküm tâbi için de vâriddir” ilkesince, yukarıda Hz. Peygamber’e 
emredilen ve/ya nehyedilen hususların, O’nun ümmeti için de geçerli olduğunu 
hatırlatır. Yine asr-ı saâdette Hz. Peygamber ile dinsizler arasındaki olayların bu-
gün de vâki olduğunu, o sebeple aynı emir ve yasakların bugünün Müslümanları 
için de geçerli olduğunu; zira bugünün dinsizlerinin de Müslümanların onlara 
müdâhene ve müdârâ yapmalarından kendilerine fayda sağlamayı, müslüman-
lara da zarar vermeyi amaçladıklarına dikkat çeker.27  

25 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: Sûre-i Âl-i İmrân’dan 137. Âyet-i Kerîme’nin Meâli”, 
Medeniyet 43 (29 Ramazan 1353 / 05 Kânûn-i Sânî 1935): 2.

26 Kalem 68/ 8-11.

27 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet 50 (08 Muharrem 1354 / 12 Nisan 1935): 2.
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HZ. PEYGAMBER’İN İNZÂR GÖREVİ

Yazar, bu sayıda Şuarâ Sûresi’nde Hz. Peygamber’in inzâr görevinin anlatıldığı 
âyetleri konu edinir. İlk olarak “Terceme” alt başlığı altında âyetlerin meâllerini 
aktarır:

“Yâ Habîbim! Yakın akrabâ ve taallukâtını ve kabîleni azâbla korkut! Mü’mîn-
lerden sana ittibâ edenlere kemâl-i tevâzu ile musâhabet et, tatlı ve mülâyim 
söyle. Senin tevâzu ve mülâyemetin üzerine onlar sana isyân ederlerse sen on-
lara, ‘Ben sizin yaptıklarınızdan berâ᾽et ederim’ diye söyle!”28

“Îzâh” başlığı altında Tefsîr-i Hâzin᾽i kaynak göstererek, malûm bir hâdiseyi 
yani bu âyet nâzil olduğunda Hz. Peygamber’in (sas) akrabaları için bir yemek 
daveti tertîb ettiğini, yemeğin ardından onlara “Ey Abdülmuttaliboğulları! Ben 
size dünyânın ve âhiretin hayırlısı bir dîn getirdim, bu dîni i‘lâ etmekte bana 
hanginiz yardım edeceksiniz?” şeklinde hitâb ettiğini, Hz. Ali dışında bu teklife 
olumlu cevap veren olmadığını, bilakis diğer akrabalarının gülüşüp dağıldıkla-
rını hatırlatır. 

Daha sonra yine Hz. Peygamber’in iyi bilinen ve Safâ Tepesi’nde Kureyş’e açık da-
vetini ve fakat başta Ebû Leheb olmak üzere Kureyşliler’in bu daveti kabul etme-
yip dağıldıklarını nakleder. Ancak Hz. Peygamber’in teblîğ ve inzâr görevinden 
asla vazgemediğini ve ona devam ettiğini de ekler.   

Son olarak bu âyet-i kerîmenin Müslümanlara âsî ve fâsıkların yaptıklarından te-
berrî etmelerini, onlara ne fiilen ne de sözle iştirâk etmemelerini tembîh ettiğini 
ve halk kabul etsin etmesin, hak ve hakîkati söylemekten bir an geri kalmamayı 
emrettiğini belirtir.29 

ALAY, GIYBET VE ZANDAN KAÇINMAK

Medeniyet Gazetesi’nde yukarıda aktardığımız 51. sayıdan 305. sayıya kadar yani 
yaklaşık 250 sayı boyunca her nedense “Tefsîr-i Şerîf” yazısı yer almaz. 305. sa-
yıyla tekrar başlayan yazılar, bu kez ilk sayfada yayınlanır ve bu yazıdan itibaren  
قَوَْْمٌٌ…“ يَسَْْخََرْْ  الَا  اٰمََٰنُُوا  الَّذَٖٖينََ  اَيَُّهََُا   örneğinde olduğu gibi âyet metinlerinin ilk kısımlarına ”�يَٓآ 
kısaca yer verilir.

Yazar, Hucurât Sûresi 49/11-12. âyetleri konu edindiği bu ilk yazıda, “Meâl-i 
Münîfi” başlığı altında her zamanki gibi yine ilk önce âyet meâlini aktarır: 

28 Şu‘arâ 26/214-216. 

29 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf”, Medeniyet 51 (19 Muharrem 1354 / 23 Nisan 1935): 2.
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“Ey Îmân Edenler! Bir kavim diğer bir kavmi eğlenceye almasın; belki eğlence-
ye alınan, eğlenceye alandan daha hayırlıdır. Bir takım kadınlar da diğer ka-
dınları eğlenceye almasınlar; belki onlar, bunlardan daha hayırlıdırlar. Hem 
kendinizi ayıplamayın ve kötü lakaplarla atışmayın! Îmân getirdikten sonra 
fısk adını kazanmak ne kötü şeydir! Her kim de tevbe etmezse artık o gibiler 
zâlim kimselerdir. Ey Mü’mînler! Zannın birçoğundan çekinin, çünkü zannın 
bâzısı vebaldir. Gizli şeyleri araştırarak tecessüs de yapmayın. Birbirinizi gıy-
bet etmeyin, sizden biriniz kardeşinin ölü hâlinde etini yemesini hiç arzu eder 
mi! İşte bak, ondan tiksindiniz. O halde Allah᾽tan korunun; Allah tevbeleri 
kabul eder, merhamet eyler.”30

Bu âyetlerin üst tarafında, “Mü’mînler ancak kardeştirler; öyle ise kardeşlerinizin 
aralarını bulun, uzlaştırın ve Allah᾽tan korkun ki rahmete şâyân olasınız.”31 buyu-
rulduğunu hatırlatan yazar; burada da kardeşliği bozacak, samîmiyeti sarsacak, 
karşılıklı sevgi ve saygıyı azaltacak davranışların nehyedildiğine dikkat çeker. 
Daha bu olumsuz davranışlara ilişkin suhriyyet, istihzâ, lemz, kötü / iyi lakab, sû-i 
/ hüsn-i zan, tecessüs ve gıybet gibi bazı terimleri açıklar. O arada ayıp ve kusur 
aramaktan, sû-i zandan, dedikodu, hased ve kin gütmekten nehyeden iki hadîse 
de32 yer verir.33 

GERÇEK İYİLİK

Yazar, bu yazısında kendi tabiriyle “i‘tikâd, amel ve ahlâk husûsunda dînin 
hülâsâsı” kabul edilen Bakara 2/177. âyeti ele alır ve ilk olarak “Meâl-i Münîfi” 
başlığı ile âyetin meâlini verir:	 “Yüzlerinizi kâh doğu tarafına, kâh batı ciheti-
ne çevirmeniz iyilik ve hayır değildir. Asıl iyilik yapan o kimsedir ki Allah᾽a, Âhiret 
gününe, meleklere, kitâba, peygamberlere îmân eder; hısım ve akrabaya, öksüzlere, 
yoksullara, yolda kalmışlara, dilenenlere, esîr ve köle âzâdına malı seve seve verir; 
hem namazı dosdoğru kılar, hem zekâtı verir; bir de antlaştıkları vakit sözünü yerine 
getirir; sıkıntı ve hastalık hallerinde ve harbin şiddetli zamânında sabır ve sebât gös-
terirler. İşte sâdık olanlar bunlardır, muttakî olanlar da bunlardır.” 

Kıblenin Beyt-i Makdis’ten Kâ‘be᾽ye çevrilmesi neticesinde, başta Yahûdîler olmak 
üzere Ehl-i Kitab’ın dedikoduları üzerine bazı Müslümanlar da durumdan etkilenin-
ce, bu âyet iner ve yazara göre âyet kıblenin bizâtihî maksûd olmadığını vurgular.

30 Hucurât 49/11-12.

31 Hucurât 49/10.

32 Ebu Dâvûd, Edeb, 35/4880; Tirmizî, Birr, 85/2032; Buhârî, Edeb, 57.

33 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: [Hucurât 49/11-12]”, Medeniyet 305 (03 Cemâziye’l-Âhir 
1361 / 18 Haziran 1942): 1-2.
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Yazar, âyette önce îmânın şartlarının sonra infâkın daha sonra da namaz ve zekât 
başta olmak üzere sâlih amellerin yani İslâm’ın şartlarının en sonunda da sözün-
de durmak ve ahde vefâ gibi ahlâkî erdemlerin zikredildiğine dikkat çeker ve ek-
ler: “İşte bu âyet-i kerîmede sayılan şeyleri yapan, bunları işleyen ve tutan; birr 
ve tâat, hayır ve hasenât üzeredir, hakîkî iyilik sâhibidir.”

Âyette îmân ve sahîh itikâdtan başlayarak hüsn-i muâşeret ve ictimâî yardımlaş-
mayı, sonra sâlih amel ve ahlâkın güzelleştirilmesi gibi bütün beşerî erdemleri 
kapsayacak husûslarının zikredildiğini belirtir ve Hz. Peygamber’in “Kim ki bu 
âyet ile amel ederse îmânını tamamlamış demektir” hadisi ile Ebû Zerr-i Gıfârî’nin 
(32/653), Hz. Peygamber᾽e îmânı sorduğu, O’nun bu âyeti okuduğu, tekrar eden 
iki aynı soruya da aynı cevabı verdiği rivâyetini aktarır. 

Yazar, son olarak sözü yaşadığı zamana getirip “bugünkü Müslümanların bir kıs-
mı kör bir görenek, kuru bir taklîdin esîri!” diyerek ifrât ve tefrîtten kurtuluna-
madığını, hâlbuki Kur᾽ân’ın Müslümanları “Ümmet-i Vasat” olarak takdîm ettiği-
ni ve ancak bu âyette sayılan şeyleri yapan kimselerin îmân ve İslâm iddiasında 
sâdık, Müslüman ve muttakî ünvânına lâyık olacakları tespitinde bulunur.34

MÜLK ALLAH’INDIR

Âl-i İmrân 3/26-27. âyetleri ele alan yazar, “Meâl-i Celîli” başlığı ile âyetlerin meâ-
lini verir:

“De ki, ‘Ey mülkün sâhibi olan Allah’ım, Sen mülkü dilediğine verirsin, di-
lediğinin elinden çeker alırsın ve dilediğini azîz kılarsın, dilediğini de zelîl 
kılarsın. Hayır, yalnız Senin elindedir. Muhakkak ki Sen her şeye kâdirsin. 
Geceyi gündüze katarsın, gündüzü de geceye katarsın. Ölüden diri çıkarırsın, 
diriden de ölü çıkarırsın. Dilediğine hesapsız rızık verirsin.’” 

Allâh’ın “Mâlikü᾽l-mülk”, mülkün mutlak mâliki olduğunu hatırlatan yazar, mül-
kün O’ndan başkasına nisbetini eğreti kabul eder. Âyetteki mülkün “nübüvvet” 
ve/ya “galebe” ile de tefsîr edildiğini ve şüphesiz bunların da hep ilâhî tasarruf-
lardan olduğunu belirtir. 

Bu çerçevede bütünüyle Allah’ın mülkü olan kâinâtta Allah’ın hükmü, kazâsı ve 
kaderinin cârî ve her şeyin meşîet-i ilâhiyye ile olup bittiğini söyler. Âl-i İmrân 
3/140. âyete atıfla, “Târîh-i beşerin ne ibret-âmîz ne hüzn-engîz sahifeleri” vardır 
diyerek pek çok millet ve devletin göçtüğünü, medeniyetlerin yıkıldığını hatırla-
tır. Allah’ın dilediğini saltanat, mülk, servet, mal ve çoluk-çocuk, sıhhat, cemâl, 

34 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: [Bakara 2/177]”, Medeniyet 306 (12 Cemâziye’l-Âhir 1361 
/ 27 Haziran 1942): 1.
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kemâl, ahlâkî erdemler… ile azîz kıldığını; dilediğini de fakr-u zaruret, yoksul-
luk, sefâhet ve hastalık… ile muhtaç ve zelîl ettiğini; geceyi gündüze, gündüzü 
de geceye katıp mevsimlere göre bunları uzatıp kısalttığını ifade eder. Yumur-
ta-canlı ve çekirdek-bitki ilişkilerinden hareketle âyette diriden ölü, ölüden diri 
çıkarılması anlatımını açıklar.

Daha sonra kaynak belirtmeden âyetin; Hendek Gazvesi (5/627) hazırlıkları sıra-
sında hendek kazılırken çıkan büyük bir taşa Hz. Peygamber’in balyozla her vu-
ruşunda çakan kıvılcımların aydınlığıyla Kisrâ᾽nın kasırlarını, Rûm Kayseri’nin 
saraylarını, San‘â᾽nın köşklerini görmesi ve bunu ashâbına haber vermesini mü-
teâkiben nâzil olduğunu söyler.35 

MÜSLÜMANLARIN BİRLİĞİ

Yazar, bu başlık altında Âl-i İmrân 3/102-103. âyetleri konu edinir ve “Meâl-i Celî-
li” alt başlığıyla âyet meâllerini aktarır:	

“Ey Îmân Edenler! Allah᾽a nasıl korunmak gerekse öylece korunun, hakkıy-
la muttakî olun ve her halde Müslüman olarak can verin. Topunuz birden 
Allah’ın ipine sımsıkı sarılın, birbirinizden ayrılmayın ve Allah᾽ın sizin üze-
rinizdeki ni‘metini yâd edin. Hani sizler birbirinize düşmanken O, sizin kalp-
lerinizi birbirinize yanaştırdı ve yerleştirdi de O’nun nimeti sâyesinde kardaş 
oldunuz. Hem sizler ateşten bir uçurumun tam kenârında bulunuyordunuz 
da Allah sizi ondan kurtardı. Artık hidâyet bulup hakk üzere durasınız diye 
Allah size âyetlerini işte böylece beyân eder.”  

Yazar, âyetlerdeki ilk emrin takvâ olduğuna dikkat çeker, takvânın da Allah’tan 
gereği gibi sakınmak, hakkıyla korunmak ve Allah’tan korkmak olduğunu be-
lirtir. Sonra da takvâyı; “İşlenilmesi lâzım gelen şeyi terk etmemek, terki lâzım 
olan şeyi de işlememek ve bu husûsta gücünü kuvvetini sarf etmek; canla, başla, 
aşkla, şevkle çalışmak” şeklinde tanımlar. Ardından “müfessirlerin serâmedânı” 
Abdullah İbn Mes‘ûd’un (32/652-53) tarifini aktarır: “Allah᾽a dâimâ ita‘at üzere 
olup isyân etmemek, Allah᾽ı her vakit anıp unutmamak, her halde şükredip hiç 
küfrâna düşmemektir.” 

Bütün Müslümanların dünyâ ve âhiret selâmet ve saâdeti için âyette beyân edi-
len iki husûsu yerine getirmeleri yani habl-i ilâhîye toptan sarılmaları ve tefri-
kadan sakınmaları gerektiğini belirtir. İslâm’ın tevhîd dîni olduğunu hatırlatan 
yazar, tevhîdin îmânda, amelde ve her şeyde birliği sağlamak olduğunu söyler. 

35 O[sman]. Ezherî,  “Tefsîr-i Şerîf: [Âl-i İmrân 3/26-27]”, Medeniyet 320 (16 Şevvâl 1361 / 29 Teşrîn-i 
Evvel 1942): 1.



228 BALKAN PERIODICALS: THE TRAJECTORY OF ISLAMIC THOUGHT IN THE INTERWAR PERIOD

Ona göre, “Sürüden ayrılanı kurt kapar. Birlik yaşatır, tefrika öldürür. Birlik di-
rilmektir. Birlik hidâyet, tefrika dalâlettir. Sevâd-ı a‘zamdan, cema‘atten ayrılma-
malı. Ümmetinden mecmûundan hatâ merfûdur. Bu ümmet-i merhûme dalâlet 
üzere ictimâ etmez. Onun için icmâ-ı ümmet hüccettir, edille-i şer‘iyyedendir. 
Allah᾽ın rahmeti, inâyeti, tevfîki cemâatledir. Hayır topluluktadır. Ferdî mesâî-
nin mahsûlü dâimâ hüsrandır...”  

“Habl-i ilâhîden murâd dindir, İslâmiyet’tir, Kur’ân’dır; îmân-ı ilâhî, itâat-i Bârî, 
emr-i Sübhânî ve ahd-i Rahmânîdir.” Yazar, bir milletin saadetinin o milletin ak 
ve kara günlerinde birlik olup tam bir uygunluk içinde yaşamasıyla gerçekleşe-
ceğini, aksi halde tefrikaya düşen toplumların, ayrılık gayrılık güden milletlerin 
ateşten bir uçurumun kenârında olduklarını ve oraya düşmelerinden pek kor-
kulduğunu söyler. Âyette, “O nimeti dâimâ hatırlayın, yâd edin o zamanları” ifa-
desiye Arap kabîlelerinin kum tâneleri gibi darmadağın ve çöller gibi kızgın olup 
birbirlerini yakıp yıktıklarını, asıp kestiklerini, çalıp durduklarını hatırlatır. İbn 
İshâk’a (151/768) atfıla Evs ve Hazrec kabîleleri arasında 120 senedir süre harbin 
İslâm’la sona erdiğini belirtir.  

“Ne yazık ki!” sitâyişiyle, yaşadığı günlerde aynı dînin sâlikleri arasında ezici 
ve bitirici bir ayrılık-gayrılık ve tefrikanın İslâm âlemini kasıp kavurduğunu ve 
Müslümanlar arasında ne düşünüş ne tutuş ne de yapış itibârıyla birbirleriyle 
uyuşmadığını ve arada birlik ve dirliğin kalmadığını söyler ve merhûm “İslâm 
şâiri” Âkif ’in (1355/1936), Huzeyfetü᾽l-Adevî᾽nin (70/690) Yermûk Muhârebesi’n-
de (15/636) şehîd düşen yaralılara su verirken şâhid olduğu ulvî diğergâmlığı ve 
samîmî kardeşliği tasvîr eden Vahdet şiirinin36 son kısmını paylaşır.37 

KUR’ÂN SÖZLERİN EN GÜZELİDİR

Son “Tefsîr-i Şerîf” yazısı, gazetenin 343. sayısında yayınlanmış olup 1944’te ya-
yınlanan son sayı 375. sayıya kadar bir daha bu başlıkta bir yazı yayınlanmamıştır. 

Yazar, “Meâl-i Celîli” diyerek her zamanki gibi ilk olarak işlediği âyetin meâlini 
verir: 

36 Mehmed Âkif Ersoy, “Vahdet”, Safahat, (Ankara: SEK Yayıncılık, 2012), 478.

37 O[sman]. Ezherî,  “Tefsîr-i Şerîf: [Âl-i İmrân 3/102-103]”, Medeniyet 321 (25 Şevvâl 1361 / 06 Teşrîn-i 
Sânî 1942): 1-2.
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“Allah, sözün en güzelini indirdi, hem birbirine benzer, çift çift âhenkli bir 
kitab hâlinde. Ondan rablerine saygısı olanların tüyleri ürperir. Sonra derileri 
ve kalpleri Allah’ın zikriyle, rahmetiyle yumuşar. İşte o, öyle bir Allah rehbe-
ridir ki, Allah onunla dilediğini doğru yola çıkarır. Her kimi de Allah bir defa 
şaşırtırsa, artık âna hidâyet verecek, yol gösterecek bulunmaz.”38

Yazar, Kur’ân-ı Kerîm’in, kelâm-ı kadîm ve kelâmın en güzeli olarak ibâresinin 
metîn, manasının çetîn, ahkâmının sağlam, belâgatinin tamam olduğunu “6666” 
âyetin tümünün bu hususta birbirine benzer ve ahsen-i hadîs, müteşâbih ve mesânî 
olup onu okuyan ve dinleyenin asla yorulmadığını belirtir. Fahreddîn Râzî’den 
naklen mesânî kelimesini şöyle açıklar: “Kur’ân’da zikrolunan şeyler hep çift çift 
tekrarlanır. Emir ve nehiy, âm ve hâs, mücmel ve mufassal, semâvât ve arz, cennet 
ve cehennem, nûr ve zulmet, levh[a]  ve kalem, melek ve şeytan, arş ve kürsî, va’d ve 
vaîd, recâ ve havf… Bundan maksad, Allah’tan başka her şeyin eş [çift] olduğunu 
beyandır. Ferd-i vâhid, ancak Allah Teâlâ’dır.”

Yazar, “ًًحُُكْْما اللّٰهِِٰ  مِِنََ  اَحَْْسََنُُ   Allah’tan daha güzel hüküm sahibi kimdir!”39 âyetini de / وََمََنْْ 
hatırlatarak, kelâmın en güzeli ve sözün en iyisi olan Kur’ân’ın, ahkâmın da en 
mükemmellerini ihtivâ ettiğini belirtir. Kur’ân’ın en güzel ve en parlak şekilde 
tevhîde; bütün hayırlara, saygı ve sevgiye, kemâl ve cemâli takdîre davet ettiğini, 
insanlara faydalı her ameli teşvîk ve tergîb edip insanlar arasındaki münâsebet 
ve alâkayı düzenlediğini söyler.

İslâm’ın, rûhu yükselten ve kalbe huzur veren namazıyla, nefs ve irâdeyi terbiye 
eden orucuyla ve tevhîdin en büyük mabedi olan Beytullahi’l-Atîk’i ziyâret yani 
haccıyla, hâsılı en kolay ve güzel ibadetleriyle insanı maddî-manevî pisliklerden 
temizleyen bir dîn olduğunu dile getirir. 

Yazar, son olarak “Ey gâfil insan! Neye aldanıyorsun, niçin ve kime nankörlük 
yapıyorsun?” diye seslenerek, “ahsen-i hadîs” olan Kur’ân’ın gece gündüz, mabe-
dte ve mektebte, evde ve kırda, her yerde ve her zaman okunduğunu, milyonlar 
tarafından ezberlendiğini, hakkında binlerce eser yazıldığını, tefsîr ve şerh edil-
diğini, âbidlerin ibâdetlerini onunla yapıp âlimlerin ilme onunla girdiklerini ve 
zımnen bunun başka bir kitaba nasîb olmadığını hatırlatır. Allah’ın İslâm Dîni 
ile nimetini tamamladığını ve “ وََعََدْْ�لاًؕؕ صِِدْْاًقً  رََبِّكََِ  كََلِِمََتُُ  تَْْ   Rabbinin kelimesi doğrulukça / وََتَمَّ�
tam kemâldedir”40 ve Bakara 2/2-5 âyetlerine atıfla Kur’ân’ın kendisinde hiç şüphe 
olmayan bir hidâyet rehberi olduğunu söyler.41  

38 Zümer 39/23.

39 Mâide 5/50.

40 En‘âm 6/115.

41	 Osman (Ezherî) Keskioğlu, “Tefsîr-i Şerîf: [Zümer 39/23]”, Medeniyet 343 (28 Rabîu’l-Âhir 1362 / 03 
Mayıs 1943): 1.
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SONUÇ
Medeniyet Gazetesi, Türkler tarafından Bulgaristan’da 1933-1944 yılları arasında 
önce haftalık sonra on günlük, daha sonra ise on beş günlük periyotlar hâlinde 
yayınlanmış; dinî, ilmî, içtimaî ve siyâsî konu ve meseleleri işleyen bir gazetedir. 
İtikâdî ve amelî pek çok konunun yanısıra gazetede güncel hayatla ilişkilendiri-
len “Tefsîr-i Şerîf” ve “Hadîs-i Şerîf” başlıklı yazılar da yayınlanmıştır. İlki 1934’te, 
sonuncusu 1943’te olmak üzere, gazetede toplamda on yedi “Tefsîr-i Şerîf” baş-
lıklı yazı yayınlanmış olup bu yazıda hepsi incelenmiştir. Ayrıca üst başlığı “Ni-
fak ve Münâfıklar”, altbaşlığı ise “Tefsîr-i Şerîf” olan toplam 13 yazı yayınlanmış-
tır. Ancak söz konusu yazılar bu çalışmada inceleme konusu yapılmamıştır.   

Gazetede yayınlanan “Tefsîr-i Şerîf” başlıklı yazıların hiçbirinin muharriri belir-
tilmemiştir. Bu durumun istisnâsı olmak üzere, sadece 320 ve 321. sayılarda aynı 
başlıkla yayımlanan iki yazının yazarı “ع. ازهرى / ‘Ayn. Ezherî” şeklinde gösterilmiş-
tir. Gazetede yer alan diğer bazı yazılarda bazen sadece “ع / ‘Ayn”, bazen de “.ع 

 Ayn. Ezherî” şeklinde görülen bu simgenin “Osman Ezherî’yi” yani Osman‘ / ازهرى
Seyfullah Keskioğlu’nu imlediği kabul edilmektedir.

“Tefsîr-i Şerîf” başlıklı yazılarda inceleme konusu yapılan âyetlerin sırasıyla ilk 
dördü münâfıkları, biri elçilerin teblîğ mücâdelesi, biri emr-i ma’rûf nehy-i münke-
ri, biri Asr Sûresi’ni, üçü dîni yalanlayanları, biri Hz. Peygamber’in inzâr görevini, 
biri alay, gıybet ve zannı, biri gerçek iyiliği, biri mülkün mutlak mâlikinin Allah 
olduğunu, biri Müslümanların birliğini, sonuncusu da Kur’ân’ın sözlerin en güzeli 
olmasını içermektedir.

Ramazan 1353/1934’te yayınlanan oruç hakkındaki üç âyetin meâlinden başka 
bir yazı ve/ya değerlendirmenin yer almadığı 40. sayıdaki yazı hâriç tutulursa, 
bu yazıların genel olarak “Hakk’ın teblîği” konusunu merkeze aldığı söylenebilir. 
Açmak gerekirse, söz konusu yazılarda elçilerin teblîğ mücâdelesi, tebliğin emr-i 
ma’rûf nehy-i münker ile Asr Sûresi’nde ifade edilen Hakk’ın ve sabrın tavsiyesi 
doğrultusunda olması, o arada münâfıkların ve dîni yalanlayanların tebliğe tep-
kilerine karşın, mülkün mutlak mâlikinin Allah olduğu ve müslümanların birliği 
ve nihâyet sözlerin en güzeli Kur’ân’ın teblîği konuları işlenmektedir.

Zümer 39/23 hâriç, Medeniyet  Gazetesi’nde ele alınan âyetlerin hepsi, avhâl-i 
şahsiyye ve ictimâiyyeye müteallik medenî sûrelerde yer alan âyetlerdir. “Tef-
sîr-i Şerîf” başlığı altında çoğu zaman bir âyet, bazen de birden fazla âyet konu 
edinilmiş, işlenen âyetlerin geçtiği sûrelerin isimleri ve bazen âyet numaraları 
belirtilmiştir. Genellikle âyetlerin metinleri verilmemiş, bazen doğrudan, bazen 
“Terceme”, bazen “Meâli”, bazen de “Meâl-i Münîfi” ve nâdiren “Meâl-i Celî-
li” başlığı ile sadece meâlleri verilmiştir. Daha sonra genellikle Beyzâvî, Râzî, 
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Hâzin, Ebussuûd gibi müfessirlere ve/ya eserlerine başvurarak âyetlerin tefsîr-
leri yapılmıştır. Bu açıklamalar bazen “Îzâh” başlığı altında yapılmış olup genel-
likle âyetlerde geçen terimler de açıklanmış; şeytan kelimesinde olduğu gibi 
nâdiren de etimolojik açıklamalara yer verilmiştir. Son olarak bir gazete tahrîri 
üslûbuyla âyetin günümüze bakan yönüne ve âyetten çıkarılacak ders ve sonuç-
lara değinilmiştir. 

Medeniyet  Gazetesi’nin yayın pollitikasını sonradan değiştirip ıslahatçı çizgiye 
geldiği söylense de Türkiye Cumhuriyeti rejimine ve Kemalizm’e karşı eleştirel 
yaklaşımı, özellike sonuç kısımlarında olmak üzere “Tefsîr-i Şerîf” yazılarında 
da kendini göstermektedir. Yanısıra gazetenin ve/ya yazarın Türkiye’ye göçü ön-
lemeye çalışan bir yaklaşımı olduğu bâriz bir şekilde kendini hissettirmektedir. 
Özellikle 1933’ten itibaren Türkiye’ye göç yönünde artan talebe karşın, gazetede 
göçü önlemeye dönük yayın politikası güdüldüğü görülmektedir. Bu durumda 
II. Dünya Savaşı’nda nüfusu azaldığından dolayı iş gücünü kaybetmemek için 
Türkiye’ye göç konusunda zorluk çıkartmaya başladığı bilinen Bulgaristan Hü-
kümeti’nin etkisinin olup olmadığı sorusu önemini korurken, Bulgaristan’da 
kalmış Müslüman-Türk aydınların zaten dezavantajlı duruma düşmüş Türk top-
lumunun dağılmasını önlemek ve toplumu bir arada tutmak istemiş olmalarıyla 
da açıklamak mümkün ve olasıdır. 

“Tefsîr-i Şerîf” başlığı altındaki yazıların “dışarıdan” değil “içeriden”, başka bir 
ifadeyle ‘bir gazeteci tarafından yazılan tefsîr yazıları’ değil temel kaynakları 
refere edebilen ‘bir tefsîr bilginin gazete yazıları’ olarak görmek mümkündür. 
“Toplumcu tefsîr anlayışı” ile ‘Kur’ân’ı bugün(e) inmiş gibi anlama ve yorumla-
manın hâkim olduğu yazılarda, muharririn âyetler üzerinden topluma güncel 
mesajlar verme kaygısı hissedilmektedir.
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